
Beretta A300 Stock

The Chisel Machining A300 Stock is a premium CNC‑machined billet aluminum
stock engineered specifically for the Beretta A300 and A300 Ultima Patrol
shotguns. It delivers exceptional strength, modern adjustability, and improved
ergonomics while maintaining a clean, tactical design.

Key Features
CNC‑Machined 6061 Billet Aluminum Built from a solid block for maximum
durability, rigidity, and long‑term precision.

Adjustable Length of Pull Fine‑tunable in ¼‑inch increments, ranging from
approximately 11.5″ to 14″ to ensure a perfect fit for any shooter.

Height‑Adjustable Cheek Riser Allows for a consistent, comfortable cheek weld
and ideal sight alignment, especially with optics.

Height‑Adjustable Recoil Pad The buttpad can be moved up or down to
optimize shoulder placement, recoil control, and comfort.

Integrated RMR Optic Mount Includes a built‑in RMR‑footprint mounting plate,
positioned for fast sight acquisition and a wide field of view.

Multiple QD Sling Attachment Points Offers four potential QD mounting
locations plus a steel QD cup for flexible sling configuration.

AR‑Style Pistol Grip Included Enhances handling, control, and overall
ergonomics.

Hard‑Anodized Black Finish Provides corrosion resistance and a sleek, durable
tactical appearance.

Fixed, Non‑Folding Design The stock does not fold due to the A300’s recoil
system, ensuring maximum rigidity.

Attributes

Name: Beretta A300 Stock
Manufacturer: CHISEL MACHINING
Product no.: EU2016215
Mfr. No.: A300
Colour: Black
Model: A300
Weapon type: Beretta
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
EAN: 0726529841428
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Sicherheitshinweise für den Beretta A300 Stock
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Beretta A300 Stocks von Chisel Machining. Dieser hochwertige
CNCgefertigte AluminiumSchaft wurde speziell für die Beretta A300 und A300 Ultima Patrol Flinten entwickelt.
Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Achte auf regelmäßige Wartung und Inspektion des Produkts, um sicherzustellen, dass es in
einwandfreiem Zustand ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob der Schaft ordnungsgemäß montiert und sicher ist.
Achte darauf, dass der Schaft nicht beschädigt ist. Bei sichtbaren Schäden verwende das Produkt nicht.
Stelle sicher, dass der Schaft an die richtige Länge und Höhe für deine Körpergröße angepasst ist.
Verwende die Höhe des Wangenauflage und des Rückstoßpolsters, um einen bequemen und sicheren
Halt zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe, ob alle Teile des Schaftes vorhanden sind.

Montage:2.

Entferne den alten Schaft von der Beretta A300.
Setze den Beretta A300 Stock gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung der Waffe auf.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Anpassung:3.

Justiere die Länge des Schaftes in ¼ZollSchritten, um die optimale Passform zu erreichen.
Stelle die Wangenauflage und das Rückstoßpolster auf die gewünschte Höhe ein.

Nutzung

Halte den Schaft während der Verwendung immer mit beiden Händen fest.
Achte darauf, dass du eine stabile Schießposition einnimmst.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität und den Zustand des Schaftes während des Gebrauchs.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu deinem Beretta A300 Stock, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achte darauf, dass du alle sicherheitsrelevanten Informationen bereitstellst, um
eine schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.



Beretta A300 Stock Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Beretta A300 Stock by Chisel Machining. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document
carefully before using the stock to maximize your safety and enjoyment.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use by following all instructions provided. This product is designed for
nonfood use and complies with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. Check the EU’s Safety Gate platform regularly
for updates.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the platform meets safety requirements
equivalent to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact point provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of rapid alerts regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that minors
do not use the stock without adult supervision.
Proper Fit: Adjust the length of pull to fit your body size and shooting style to avoid discomfort or injury.
Cheek Riser and Recoil Pad: Ensure that the cheek riser and recoil pad are adjusted correctly to
maintain a consistent and comfortable shooting position.
Sling Attachments: Use only approved sling attachments to prevent accidental detachment during use.
Inspection: Regularly inspect the stock for signs of wear or damage. Do not use if any components are
compromised.
Training: Ensure you have received proper training in the use of shotguns and accessories before using
this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing stock from the shotgun according to the manufacturer’s instructions.
Align the Beretta A300 Stock with the shotgun’s receiver.
Secure the stock using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer’s
specifications.
Adjust the length of pull by moving the adjustable components in ¼inch increments until the
desired length is achieved.

Usage:2.

Before each use, check that all components are secure and functioning properly.
Adjust the cheek riser and recoil pad for optimal comfort and fit.
Practice safe handling and shooting techniques as outlined in your shotgun’s user manual.
After use, clean the stock and inspect for any signs of damage or wear.



Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not
dispose of in regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle components made from aluminum and other materials at designated
recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the Beretta A300 Stock, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer. Always ensure that you are reaching out to official sources for
safetyrelated questions.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Beretta A300 Stock. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Culata Beretta A300. Este producto ha sido diseñado con la más alta calidad y seguridad en
mente. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y
pautas de uso.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar la Culata Beretta A300 de acuerdo con las
instrucciones proporcionadas. Esto minimiza el riesgo de accidentes y lesiones.
Revisiones Regulares: Inspecciona la culata regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no la uses hasta que sea reparada o reemplazada.
Almacenamiento Seguro: Guarda la culata en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado exclusivamente para ser utilizado con las escopetas
Beretta A300 y A300 Ultima Patrol. No lo uses con otros modelos.
Advertencias para Grupos Vulnerables: Este producto no es adecuado para niños. Mantén la culata
fuera del alcance de los menores.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Manejo Adecuado: Siempre maneja la escopeta con la culata instalada de manera segura y mantén el
cañón apuntando en una dirección segura.
Uso de Ópticas: Si utilizas un visor óptico, asegúrate de que esté correctamente alineado con el riel de
montaje integrado para evitar errores de puntería.
Ajustes de la Culata: Ajusta la longitud de la culata y la altura del alza de mejilla antes de disparar para
asegurar un ajuste cómodo y seguro.
Control de Retroceso: Asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente ajustado para
optimizar el control del retroceso y la comodidad durante el disparo.
Montaje de Sling: Utiliza los puntos de montaje de sling de manera adecuada para evitar que se suelte
durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la culata original de la escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la Culata Beretta A300 en su lugar y asegúrala firmemente con los tornillos provistos.

Ajuste de la Longitud de la Culata:2.

Utiliza la herramienta adecuada para ajustar la longitud de la culata en incrementos de ¼ de
pulgada.
Verifica el ajuste al probar la culata con la escopeta en posición de disparo.

Ajuste de la Altura del Alza de Mejilla:3.

Ajusta el alza de mejilla a la altura deseada para asegurar una alineación adecuada con el visor.
Prueba el ajuste antes de disparar para garantizar comodidad.

Ajuste del Pad de Retroceso:4.



Ajusta el pad de retroceso hacia arriba o hacia abajo según sea necesario para optimizar el confort
y la colocación en el hombro.

Uso del Montaje de Óptica:5.

Asegúrate de que el montaje de RMR esté bien fijado y que el visor esté correctamente alineado.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites la Culata Beretta A300, asegúrate de desecharla de
manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y
componentes de armas.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales de la culata en centros de reciclaje
autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor, contacta con el
servicio de atención al cliente de Beretta o consulta la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre productos y retiradas del mercado.

Recuerda: Tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de tu
Culata Beretta A300 de manera segura.



Guide de Sécurité pour la Crosse Beretta A300
Introduction
Merci d'avoir choisi la Crosse Beretta A300 de Chisel Machining. Ce produit est conçu pour améliorer
l'ergonomie et la performance de ton fusil Beretta A300. Il est important de lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de la crosse.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la crosse est installée correctement avant d'utiliser ton fusil.
Vérifie régulièrement l'état de la crosse pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas la crosse de manière non autorisée, cela pourrait compromettre la sécurité.
Garde la crosse et le fusil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la Crosse:

Utilise toujours la crosse dans un environnement sûr et contrôlé.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer la crosse.

Réglages:

Ne règle pas la longueur de tir pendant que tu es en position de tir.
Vérifie que le reposejoue et le pad de recul sont bien ajustés avant chaque utilisation.

Transport:

Transporte toujours ton fusil dans un étui approprié pour éviter tout dommage à la crosse.
Assuretoi que toutes les pièces sont solidement fixées avant de transporter le fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse

Préparation:1.

Assuretoi que le fusil est complètement déchargé.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancienne crosse:2.

Utilise une clé appropriée pour retirer les vis de l'ancienne crosse.
Écarte soigneusement l'ancienne crosse du fusil.

Installation de la nouvelle crosse:3.

Aligne la nouvelle crosse avec le récepteur du fusil.
Fixe la crosse en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'elles sont bien serrées.

Ajustements:4.



Ajuste la longueur de tir en déplaçant le pad de recul selon tes préférences.
Régle le reposejoue pour un confort optimal.

Utilisation de la Crosse

Placetoi dans une position stable avant de tirer.
Utilise la crosse pour stabiliser ton fusil et améliorer la précision.
Profite de la conception ergonomique pour un meilleur contrôle du tir.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la crosse dans des décharges non réglementées.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si la crosse est endommagée ou usée, envisage de la retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la Crosse Beretta A300, n'hésite
pas à consulter le site web de Chisel Machining ou à contacter le point de vente où tu as acheté le produit.

Assuretoi de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ta Crosse Beretta A300.
Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Beretta
A300 Stock
Introduzione
Grazie per aver scelto il Beretta A300 Stock. Questo prodotto è progettato per migliorare l'ergonomia e la
funzionalità del tuo fucile Beretta A300 e A300 Ultima Patrol. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e le normative locali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzo Responsabile: Non utilizzare il Beretta A300 Stock in situazioni in cui non è consentito o sicuro
maneggiare armi.
Controllo della Stabilità: Assicurati che il prodotto sia correttamente installato e fissato prima di ogni
utilizzo.
Attenzione alla Reazione di Rinculo: Essendo un prodotto progettato per il controllo del rinculo,
verifica sempre che il pad di rinculo sia regolato correttamente.
Uso di Ottiche: Quando utilizzi ottiche, assicurati che il rialzo del guanciale sia impostato per una
corretta allineamento della vista.
Sling e Accessori: Utilizza solo accessori e sling compatibili con il Beretta A300 Stock.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Beretta A300 Stock:1.

Rimuovi il vecchio calcio seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Beretta A300 Stock sul ricevitore del fucile.
Assicurati che il calcio sia allineato correttamente e utilizza le viti appropriate per fissarlo
saldamente.

Regolazione della Lunghezza di Tiro:2.

Utilizza la funzione di regolazione della lunghezza di tiro per adattare il calcio alla tua statura.
Regola in incrementi di 1/4 di pollice fino a trovare la lunghezza ottimale.

Regolazione del Rialzo del Guanciale:3.

Alza o abbassa il guanciale per ottenere una posizione di tiro confortevole.
Verifica che il rialzo sia fissato saldamente prima di utilizzare il fucile.

Regolazione del Pad di Rinculo:4.

Sposta il pad di rinculo su o giù per ottimizzare il posizionamento sulla spalla.



Assicurati che il pad sia fissato correttamente per evitare movimenti durante il tiro.

Montaggio dell'Ottica:5.

Posiziona l'ottica sull'apposito supporto RMR.
Fissa l'ottica seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Beretta A300 Stock non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati per materiali
metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Beretta A300 Stock.
La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Beretta A300 Stock Brukerhåndbok for sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med valget av Beretta A300 Stock fra Chisel Machining. Denne premium CNCmaskinerte
aluminiumsstokken er designet for å forbedre både ytelsen og ergonomien til din Beretta A300 eller A300
Ultima Patrol hagle. Denne håndboken gir viktige sikkerhetsretningslinjer og bruksanvisninger for å sikre trygg
og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i samsvar med alle relevante lover og forskrifter.
Kontroller at stokken er korrekt installert før bruk.
Unngå å bruke stokken hvis den viser tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på at stokken er designet for bruk med spesifikke hagler; bruk den ikke med andre
våpentyper.
Les og forstå alle instruksjoner og advarsler før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk verneutstyr: Når du håndterer våpen, anbefales det å bruke hørselsvern og vernebriller.
Sjekk for skader: Inspiser stokken for skader før hver bruk. Hvis det er sprekker eller deformasjoner,
må den ikke brukes.
Riktig tilpasning: Juster lengden på stokken og høyden på kinnstøtten for å sikre en komfortabel og
sikker skyteopplevelse.
Unngå overbelastning: Ikke overstige anbefalte spesifikasjoner for vekten og bruken av stokken.
Sikker oppbevaring: Oppbevar stokken og våpenet i et sikkert og låst område når de ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installere stokken:1.

Fjern den originale stokken fra haglen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser Beretta A300 Stock på haglen, og sørg for at den passer nøyaktig.
Fest stokken med de medfølgende skruene, og stram dem til de er sikre, men unngå å
overstramme.

Justere lengden på stokken:2.

Finn justeringsmekanismen for lengden på stokken.
Juster lengden i ¼tommers intervaller til ønsket lengde er oppnådd (fra omtrent 11,5" til 14").
Kontroller at justeringen er sikker før bruk.

Justere kinnstøtten:3.

Løft kinnstøtten til ønsket høyde.
Sikre kinnstøtten på plass for å oppnå en komfortabel og stabil skyteopplevelse.

Bruke rekylputen:4.

Juster rekylputen opp eller ned for å optimalisere plasseringen på skulderen.
Kontroller at rekylputen er i en komfortabel posisjon før skyting.

Montere optikk:5.



Hvis du bruker en optikk, plasser den på den integrerte RMRoptikkfestet.
Sørg for at optikken er sikkert festet for nøyaktig sikting.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet bør skje i samsvar med lokale reguleringer for avfallshåndtering.
Hvis stokken er skadet eller ikke lenger i bruk, må den leveres til et godkjent resirkuleringsanlegg.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Beretta A300 Stock, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsentens kundeservice. Det anbefales å ha produktets serienummer tilgjengelig for effektiv
behandling av henvendelsen.

Viktig informasjon

Rapportere usikre produkter og ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Beretta A300 Stock.
Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika dla
Beretta A300 Stock
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Beretta A300 Stock. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie,
wydajności i komfortowym użytkowaniu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkty powinny być używane zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj Beretta A300 Stock tylko z odpowiednimi modelami strzelb Beretta A300 i A300 Ultima Patrol.
Upewnij się, że długość chwytu jest odpowiednio dostosowana do Twojej postury, aby uniknąć urazów.
Korzystaj z regulowanego podparcia policzka, aby zapewnić wygodne i stabilne ustawienie podczas
celowania.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do nadmiernego obciążenia lub uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zdejmij oryginalny stock z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj Beretta A300 Stock, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane.
Skorzystaj z wbudowanego uchwytu RMR, aby zamontować optykę, jeśli jest to wymagane.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są stabilne i dobrze zamocowane.

Użytkowanie:2.

Dostosuj długość chwytu, aby uzyskać optymalne dopasowanie.
Ustaw wysokość podparcia policzka zgodnie z preferencjami, aby zapewnić wygodę podczas
strzelania.
Użyj regulowanego podkładki na odrzut, aby zoptymalizować położenie na ramieniu.
Regularnie sprawdzaj wszystkie elementy, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.
Zwróć uwagę na materiały, które mogą być poddane recyklingowi, takie jak aluminium.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Beretta A300
Stock. Dziękujemy za wybór naszego produktu!



Beretta A300 Stock Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Beretta A300 tukisi turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan tuotteen
turvallinen käyttö ja noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vain asianmukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että tukki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennus ja käyttöohjeita.
Vältä tuotteen käyttöä epävakaissa tai vaarallisissa ympäristöissä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Huolehdi siitä, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Kiinnitä tukki tukevasti A300aseeseen varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Säädä pituus ja poskipakan korkeus ennen ampumista varmistaaksesi mukautuvan istuvuuden.
Testaa asennus ja säädöt turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki käyttäjät tuntevat ja ymmärtävät nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä. Muista myös tarkistaa EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät Beretta A300 tukia. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää!



Säkerhetsinstruktioner för Beretta A300 Stock
Introduktion
Tack för att du valt Beretta A300 Stock från Chisel Machining. Denna produkt är designad för att förbättra din
skytteupplevelse med Beretta A300 och A300 Ultima Patrol. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsutrustning: Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive öronskydd och
skyddsglasögon, när du använder skjutvapen.
Kontrollera installationen: Innan du använder produkten, se till att den är korrekt installerad och
säkert fäst.
Undvik överbelastning: Överbelasta inte produkten eller använd den på ett sätt som inte är avsett.
Uppmärksamhet vid justeringar: När du justerar längden på kolven eller andra inställningar, var
försiktig så att du inte skadar dig själv.
Följ lokala lagar: Se till att du följer alla gällande lagar och regler för användning av skjutvapen och
tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och säkert.1.
Montering: Följ dessa steg för att installera Beretta A300 Stock:2.

Ta bort den befintliga kolven enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst den nya kolven på vapnet med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt och är säker.

Justering: Justera längden på kolven och höjden på kindstöd och rekylpad för att passa din kropp och3.
skytteposition.

Användning

Använd produkten endast med Beretta A300 och A300 Ultima Patrol.
Kontrollera alltid att kolven är korrekt justerad innan du börjar skjuta.
Vid eventuell skada eller problem, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt, undvik att släppa ut den i naturen.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till Beretta A300 Stock, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Observera att dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att skydda både användaren och andra. Genom att följa
dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Beretta A300 Stock. Tack för att du
bidrar till en säker och ansvarsfull användning av skjutvapen och tillbehör.



Návod k bezpečnému používání pažby Beretta
A300
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu Beretta A300 od společnosti Chisel Machining. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval vynikající výkon a pohodlí při používání brokovnice Beretta A300 a A300 Ultima Patrol. Aby
bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím pažby se ujistěte, že je brokovnice bezpečně vybitá.
Nenechávejte výrobek na dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování délky pažby dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění. Ujistěte se, že jsou všechny části
správně zajištěny.
Používejte pouze doporučené příslušenství a optiku, abyste zajistili správnou funkčnost.
Při používání výškově nastavitelného límce a pažby dbejte na to, aby byla správně nastavena pro vaše
pohodlí a bezpečnost.
Při manipulaci s brokovnicí vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Odstraňte starou pažbu z brokovnice podle pokynů výrobce.
Nasaďte novou pažbu Beretta A300 na tělo brokovnice a zajistěte ji podle pokynů.
Otestujte pevnost a stabilitu pažby před použitím.

Nastavení délky pažby:2.

Uvolněte zajišťovací šroub a nastavte délku pažby v požadované poloze.
Pevně utáhněte zajišťovací šroub, aby byla zajištěna stabilita.

Nastavení výšky límce a pažby:3.

Uvolněte zajišťovací mechanismus a nastavte výšku podle svých potřeb.
Ujistěte se, že jsou všechny nastavení správně zajištěna před použitím.

Používání pažby:4.

Při střelbě si dejte pozor na polohu pažby a ujistěte se, že máte správné a bezpečné uchopení.
Při používání optiky se ujistěte, že je límec nastaven tak, aby podporoval ideální zarovnání s
optikou.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být použit jinými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a čísla výrobní šarže.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečnost je naší prioritou, a proto vám doporučujeme pravidelně
kontrolovat výrobek a informovat se o novinkách a aktualizacích týkajících se bezpečnosti.
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